
X. évfolyam. 1913. április 6. 14. ssám

ií?r.íCimi2 és kiadóhivatal 
Székestóhérvár, 
Megveház-u. 15. szám.

• hova az írásbeli megkeresése*, 
előfizetések és hasonló jó v’ccek 
----------- küldendők, ---------.------ arázse o

eiaáíoa átr-a 4 flll. 
három kor. beküldése <-* gnében 
íz ónban agy helyben, m?at vidé
ken egy évig keresztköv# »l«tt 
portán Qtiídník a k*v%nt címre
Egyéneim ■» fillérért allandóar 

kapható a k-ad(b 'inaiban
Megyeházd 15 sz.) é a Rraiw 
Verona, A » rzei nővérek, özv. 
Strasser Reuter-Téie de

hány tőzsdékben

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratokat nem adunk vissza 
jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók.-----------

Kellős B'zwrlsit-ieí z.ró 

DARÁZS.

Az hét.
'W

Hangvörsö-ngés vót az Szent Esvány terömbe, 
Lyobban mulattunk, mind farkas az verőmbe, 
Ferentz ur vót itt az pesti operábul, 
Köllemes hanglyátul az fej e’ nőm kábul. 
Zsolt Nándor ugyantsak rangossan hegedűt, 
Tapsokval nékije az publikum bedűt.
Lyó Dincli Oszkár is fájn detektív vóna 
Az „Közbisztonság" lap rúlla sokat szóna, 
Mer detektív szokás másokat késérnyi, 
Tsakhogy itet eere mindig fő kő kérnyi, 
Mostand is főkérték, ü oszt mög is tette, 
Ferentzöt mög Zsoltot furtunn késérgette. 
Az „Szépittő Ögylet“ is működik végre, 
Nőm töszi az régi, szép terveket lyégre, 
Hanöm kimondotta, hogy az kaktuszokat, 
Mejjekbül láthacc, ó,! az Haltérön sokat, 
El — kiterjesztgetik hosszábo, széltibe, 
Kiásott szép kugli — okácik hejibe.
A szinházbo grasszál az tolvaj nátzió, 
Mer mösmög kipattant e’ nna’ szszenzátzió 
Értzküi Ká»ónak ugyannis nadrágjo 
Eetünt. A lopóját hogy a ménkű vágjo.
Mig az nadrág möglössz, Káró otthun marad, 
Merd aasónadrágbo korzóznyi nőm szabad. 
Helös két fehérnép a za Záldor jányok.
Nőm nagyon kövérök, nőm nagyon soványok. 
Ujan hozzámvalók, ippen testhöz állók, 
Ujan szötnbenézők, de sTÜvöntanáílók, 
Gyutalomgyátéktyuk hetién lészön nékik, 
Az sok tapstul akkor nőm is lészön békiK 
Szépenn tántzának majd, aki ott lössz, látrum, 
Aldor — állapotba gyün a vén taátrum.

DARÁZS.

W

Költők.

— Én, kérlek, nem törődöm a kortársak 
ítéletével,

— Azt jól teszed, mert akkor felkötnéd 
magadat.

Gőzfürdőben.
— Jaj, Bíauné, hiszen a maga haja őszül.
— Persze, hogy őszül. Inkább ő szüljön, 

mint én.

1 Gőz- Kávépörköl de mintien nap frissen pörköl |« * ______________ _____

| Látható a Szigethy Testvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |

Jelen almunk 6 oldal.
¥



2 DARAZS

Darázs sabaret.

NÉPDALOK TAVASZI RUHÁBAN.
1.

(— Gyere velem ákáclombos falumba . —) 
Gyere velem toroklobbos falumba, 
Odavárlak prüszkkölve és magam. Mba! 
Priznic umschlag lesz a párnád, 
Lesz egy gólyafészkes náthád, 
Ebbe a szép influenzás évadba . . .

2.
( - Be van az ári szűröm ujja kö've — ) 

Be van az én dagadt tokám kötve, 
Kis angyalom ne kotorász benne. 
Az gurglimba mandula-daganat, 
Ezért fekszem két hét óta hanyatt . . .

3.
(— Nem házasadom meg soha -) 

Nem járok mezítláb soha, 
Nincs én rajtam nyári roha.
Mégis úgy megfáztam 
Most hogy bőrig áztam 
Ezen hideg sifonérba . . .

Színház.
Az édes Lili jutalomjátéka volt szerdán. Az 

orchesterből sok sok virágdísz emelkedett fel, a 
zsinórpadlásról babéreső, egy menyezet, egy 
fehérvári bicsak és két tűzoltó, a Lili fekete sze
meiből pedig kilenc forró gyöngycsepp hullott a 
a színpadra.

Mindenki boldog volt: Véber Miriska, a 
szép Kömmel néni, Schleicherék, Topits Lujzika, 
de különösen >Lili, az édes, pláne mikor az első 
ölelkezésnél kitűnt, hogy gömbölyű kis karjaival 
gömbölyű kis Annie-ját egészén at tudja ölelni, 
úgy hogy az ujjacskái hegyecskéi Anniecskája 
hátacskáján többé-kevésbé érintkeztek. >

Egyik bájos szubrettünk, Kürti Böske az< elég
tétel jóleső érzetév :1, játszotta Annié szerepét. Az 
előadás előtt három nappal ugyanis Igmándi mes
ter a kellő erkölcsi bátorsággal jelentette a ren
dezőnek, hogy Annié szerepét másnak kell adni, 
mivel az emeleti erkély, ahol a Bowie Street 
gyöngyének meg kell jelenie, hetven kilós töl
tött galamb alatt fe fog szakadni.

A rendező ekkor Lakatos Ilonkára táblázta 

át a szerepet. Az ennivaló Bözsi azonban elsírta 
magát, mire a rendező három hatosért syndeti- 
kont hozatott az 'Eislertöl, megragasztotta az 
erkélyt és az csakugyan nem szakadt le a kedve
sen szereplő töltött galamb boldogságának súlya 
alatt

A fiunkért.

Férj és feleség színház után együtt ülnek a 
Fekete Sas télikertjében a család régi barátjával.

A házaspár kfcsiny fiacskája egy családnál 
van, ahova ígérték hogy vacsora után bemennek 
érte. Közben azonban beleszeretnek a Szalvátor 
sörbe és elhatározzák, hogy elidőznek még egy 
kicsit. A férj hát igy szól:

— Eszerint én elmegyek a fiunkért és ide
hozom.

— jól teszed, mondja a jóbarát, én úgyis 
olyan fáradt vagyok.



DARAZS 3

A mesebor.

— Te, megjött ám a Rédeinek a szomorodni 
bora.

— A fenét!
— A fenét ám! Mán be is rúgtunk tőié. 

Mese bor az. Bement a Rédeihez egy antialko
holista, ivott abból a borból és kijött egy szesz
barát, bement egy szelíd bárány és kijött egy 
vad oroszlán, bement egy siketnéma és kijött 
egy éneklő baritonista, bement egy Tiszahuszár 
és kijött egy született negyvennyolcas, bement 
egy fiú és kijött egy lány . . .

— Megálljunk csak egy szóra, azt már 
nem hiszem,

— Mit nem hiszel?
— Azt, hogy a fiúból lány lett.
— Hát ki mondta; hogy a fiúból lány lett?
- Te.
— Szamár! Én csak azt mondtam, hogy 

bement egy fiú és kijött egy lány. Azt már kita
lálhattad volna, hogy az a lány már előbb odabent 
volt, és mikor a íiu bement, mivel haragban van
nak, a lány azonnal kijött.

Hová?
Színházi jegyszedő (a parasztemberhez,, aki 

a földszint első sorában foglal helyet.) Ez a jegy 
nem ide szól, tessék csak egészen h á t r a menni!

Paraszt- Má’ hogy mönnék, mikó előre 
váltotam.

WTájszólás.
Apa (a lányához, aki későn, este és nagyo n 

megviselten kerüi haza, dunántúli tájejtéssel meg 
kérdi, hogy mi lelte): No, mi I ö t lányom ?

L á n y : Maga öreg ember, niit teteti, mintha 
nem tunná, hogy micsoda ?

B ró előtt.

— Hát hallja, hogy a tanú határozottan föl
ismeri magában a tettest? Na mit szól hozzá ?

— Én? Én nem is szólok egy ilyen piszok 
emberhez!

Kérdezze meg 
háziorvosát, 

ha reuma vagy köszvény 
gyötri, hogy mit tegyen?

Mindennemű felvilágosítással
1 és díjmentesen 

szolgál az

Mi tudjuk előre, hogy
Pöstyénl Isztpkurát kés^el 

fog Önnek rendelni az szolgai az

Árpád fürdőben.

I

l



D-ARAZS

Óvatosan. A kutyamosó.

— Most sok dolgom van, a feleségein nincs 
itthon és minden nap két levelet kell Írnom neki.

— Ugyan minek az ?
— Tudja, azt irta az asszony, hogy amelyik 

nap nem Írok neki, rögtön hazajön. És mert egy 
levél könnyen eltévedhet a postán, inkább kettőt 
irok naponként.

Hátul.

Egy szép asszony elesik és megüti magát. Hogy 
hol? Nem a homlokán. Az illetékes hely kék foltot 
s az asszony bemutatja dr. Falvaynak És meg
kérdi : mondja doktor úr, fog ez látszani ?

— Nagyságos asszonyom — Mihelyt föl
veszi az ingét, azonnal nem látszik.

Aviatika

X. ur, a kitűnő aviatikus megházasodott és 
nászutra a levegőbe viszi a feleségét. Odafenn a 
piruló menyecske megkérdi:

— Milyen magasan vagyunk, édes.
— Kétszáz méterre az anyád színe fölött.

Kovács Lili: (akinek a hadnagy ur csokrot 
küldött) : Jaj, csupa piros rózsa. Jaj de édes, jaj 
de drága.

Kút íja mosó'■ Csak tizenkét koronába kert it, 
kezét cs iko om.

— Hogy van megelégedve az uj szobalá 
nyával, kedves Kovácsné?

— Jaj, az nagyszerű lány, valóságos tündér!
. — Tündér?
— Az, mihelyt dolgozni kell, eltűnik.

A bűn.

a SS

I

Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. 
Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, bzent István, Kő
bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.

Telefon 324



D(ARAZ§ 5

Óriási alkalmi vétel!
K f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40
500 drb kávés és teakészlet . . . . 5.70

1 igen szép függölámpa huzattal . 5.60
,lló lámpa golyóval vagy ernyővel 1.50

A süteményes Aufsatz 6 tányérral 1.50
l compotostál 6 tányérral . . . , : 1 70
1 vizes pohár....................................... . -90
6 boros pohár ....................................... . —r-54
őikörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca 1.90
Löröskészlet 6 személyes................... . 2.90
S személyes karlsbadi porcdián
Gebédlő-készlet........................ • • . 14.5o

ainig a készlet tart.
Tisztelettel

Franki Lipót
üveges,

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
Cirne? vas és éPitkezési anYagVirosz Derndl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5 szám.
Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. em. (Ciszter- 
citatemplomm'ál szemben.)

IA B 0 N N N S E K ÉT
elvállalok megegyezés szerint 
egész, vagy fél havi előfize

ti téssel Kis adagok is kaphatók.

? é d e i Vilmos
K a Vörösmarty étterem tulajdonosa.

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás ■ mellett) amely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel 

Lengyel István 
tulajdonos.

D S s B? (U
Kellemes szórakozóhely

UTZKOVITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I 
Minden esie zen,e. 

Szolid árak !
g ? B B.

Édes álmokat
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

NpvipffVPk “XOÖVjUgjUlX olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz



6 DARAZS

A legkeresettebb székese ig 
hervári beszerzési források 

xsl szórakozó helyek stb. •><• 
Sporto. jegyzéke O

SÍJ.Í <»* Í8SUSJI sSSSSSS Kai SNfSSI^SIlésí®!'

sztelt olvasóink 

figyelmébe aján

öi
S O Az alanti hirdetéseket □

■ feá

Vászon, ruhakelme es 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigái ond

Városháztér

űri ésnöidivat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u

LAichs Endre
Stógyeny Marich utca.

Cukrászda.
11 T'.der Gyula

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u

Nói szaho.
Szent István u 3,

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca o. 
főh. kam. száll.

Cipészek.
Ködei Géza

Kossuth-utca.

Ziizser Manó 
kész tavaszi ruhák megér

keztek Szögyány Marich u

Köriig J ózsef
mű köszörűs. Kossuthutca 7

Heiimann Sándor 
könyvkötő Szentlin re u.

Landler Manó 
úri szabó Kossuth u. 5.

Í4.Q yé; r HR: r-f. Li^cEláf

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

fehér sütödéje 
Ferenc utca 7.Deák

Naponta
meny

Mosodák.
Auerbach József

Jókai utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Szigethy Testvérek

kamarai szállítok.
Kossulh-utca. •

Kávé és tea
küiönle gességek.

Fiumei kávébeliozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
K őrző kávéhoz

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

B'ekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stiegnitz. kávéház
Nádor-utoa.

Rédei Vilmos
Kossuth-utca.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.
Endrédy Sándor
Virágbokor-vendégló 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai u. 2. első székesfehérvári sütödéje 

ISKOLA-UTCA 8.
Süteménykülönlegességek megrendelő- || 

se elfogadtatik. f||

Rontott 479 s Ibn Sás u,

Szíjgyártó
1Z1NG1.R KA tÓLY

szíj es nyereg^ farió
1 otild főhercegnő es. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu h.utcza ő.

Scliön lindolí 
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre 
butorraktára es kárpitos

üzlete Sas-utca o.

Fodrász.
fióküzlet: Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Pfinn ház. Telefon 7b

FLEISCHER 1IÓ.B 
mészáros mester, Iskola u.

Marhahús
Fél kgr. íeveshus 42 
pörkölt és gulyás 4<J 
Fél kg felsál rostélyoi 

hátszín 46 kr.

ki. 
kr

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

Birkl János Utóda
no

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő.

Kossuth"utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete.

Fényképészek.
Pete Gyula

Vár körút.

VirAg S.'mdor
Rákocziutca 5.

Wzeibert Antal
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
I kgi. zsírnak való 

szalonna 70 kr. I kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús76

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktál a Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

FŐJtca. Bognál-u sarok

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.
Vízvezetéki

és csatornázási berendező 
seket szakszerűen, lelkiis
meretesen, jutányosán ké-

Eperjesi Testvérek
cég Iroda Bankutca,

: ifi ?í»5yFer«n«.
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K A Z b.

Az hét.
/ 

Ó magos föllegök ura és kirájo, 
Nyomorutt fődiakók itéilő birájo, 
Mejj tsapást erisztöl mögenn az nyakunkba, 
Méjjségös gyász vonul szivünkbe, agyunkba. 
És akkurat az ver hő szivünkbe dárdát, 
Hogy elveszejttyük az gyelös szinészgárdát. 
Elszármozik tülünk lelkünk Kovács Lili, 
Fényös hivatáso űt Veszprémbe hili, 
Vándorbotot ragad Fekete Irén is, 
Gondolatba máj tsak véle tartok én is. 
Szolidáris véle kosztos társo Benes, 
Kedves mosojgáso rám is szivessen es. 
Lakatos Ilonka is mén velük ögygyütt, 
Szintoj üres szívvel, mind ammivel möggyiitt. 
Repeső örömvei készül a kis Jávor, 
Kedvenc városátul nőm lösz mán oj távol 
Szintétiglen pakkul komikánk. a Bródi, 
Rajta laccott mindég, hogy mi a fess módi. 
Szerbusz Kürti Bözsi, kis tőtött galambom, 
Kár hogy nőm vót véled eppár kis kalandom, 
Pá Tárnái Nusi, agyé, Isten véle, 
(Asztán lögyék ebéd, ha e, mék Veszprémbe!) 
Jászai Mariska is mén, Isten ója, 
Drága hangszálait gonddal bepakója. 
A kis injekciós ej ! haj ! emén ü is, 
Ijjen fájdalomtul könyvedzik a kü is. 
Remsey is emén s mindön ingóságo, 
Esztán Veszprémbe lösz majd ű méltóságo. 
Hej ! Ászt a jó tántzos arkangyalát néki 
A két kitei Áldor is most lössz vidéki . . , 
Pihenhecc mán penna 1 Nem tok tovább irnyi, 
Nekikönyékülök, oszt eekezdök sirnyi . . .

Elveszett-e ?

— Az apád azt mondja, hogy elveszett lány 
i vagy.

DARÁZS — Gyerekség. Az urak mégis mindig meg
találnak.

| -»»>> Gőz- Kávép örkölde minden nap frissen pörköl.
| Látható a SzigCÍhy Testvérek főh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában $ 

Jelen «?ámunk 6 oldal.



DARAZS

Darázs eabpret.

A nászharangok.
A falunak volt két harangja.
Egy irigy li iráng, egy kis harang.
H i csendítettek esküvőre,
E két harang vala az erkölcs őre, 
Hej gingal'Mig, hej gingalang.
E'a nem volt csók a lány s legény közt 
A mgy harang szólt szüzfrigyükhöz, 
Azoknak, kik már csókot loptak, 
Csak a kis haranggal harangoztak, 
Hej ging Hang, hej gingalang.

— Hát telketekre ! Melyik szóljon? 
A kisharang, vagy a nagyharang? 
így szólt egyszer az ősz plébános 
A jelentkező mátkapárhoz.
Hej gingalang, hej gingalang.
Nem szólt a legény. A lányra bízta, 
Hogy a kérdést híven eligazítsa, 
S a szende leányzó szemlesiitve 
A nagyharangszót kérte frigyükre, 
Hej gingalang, hej gingalang.

Amint a pap enunciálta, 
Hogy szóljon hát ta nagy harang, 
És adja hírül a községnek, 
Hogy az oltár elé tisztán lépnek, 
Hej gingalang, hej gingalang. 
Fejét csóválva állt a legényke, 
És nagy lassan megszólalt végre, 
— Hogy hát talán mégis jó vóna, 
Ha a kisharang is egy párat szóna, 
Hej gingalang, hej gingalang.

'Egy harmadrendű vendéglőben ebédel két 
ur. A hús Ízetlen, sótlan, borstalan, egyszóval rossz.

— Pincér! . . sót, — kiált az egyik. A 
pincér, jön, jobb zsebébe nyúl s onnan sót huzva 

elő, a húsra hinti.
— Borsot is kérek — szól a vendég
A pincér baloldali zsebéből ennek a parancs

nak is eleget tesz, mire a másik vendég aggodal
masan barátjához fordul.

— Az Istenért, kértek, mustárt ne rendelj

Nem mindig jó a házi koszt

Feleség: Úgy látszik, Ízlik a sült. Nagy 
étvágygyal eszed.

Férj: Igen, és jobb ügyhöz méltó buz
galommal.
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Szeméycsere, Logikusan.
— Miért nem kopog, mie

lőtt bejön ?
— Mert akikor ön nem 

nyitna ajtót.
- Hátha nyitnék?

— Akkor meg minek ko
pogjak ?

Öregség.

— Vegye el ezt a lányt 
tisztelt uram.

— Csönd, csönd. gaz
ember, hisz ez lány olyan öreg, 
hogy ha férjhez megy, mindjárt 
unokái születnek.

Hirdetés.

Agglegény: A Kovács Berti megházasodott.
Asszonyka: Hogy tudja? v
Agglegény: Nálam volta nászutja után és sírva — 

gratulált nekem.

„Használt automobil eladó 
Megtekinthető a soroksári or
szágúton, az árokban, tiz lépésre 
a jegenyefáktól “

Memória.

— Tegnap megdicsért egy 
ura jó emlékezőtehetségem miatt.

— Ki volt az ?
— Arra nem emlékszem.

Fehérvári lányok.

Fehérváron a lányától
Azt kérdi egy jó tata, 
„Schlachmónesznak mi kell lányom, 
Gyűrű, vagy alvó baba ?“

És a lányka irul-pirul, 
Majd fehér lesz, mint a liszt: 
„Édesz apám nem baba kell 
Cak egy szép katonatiszt!"

Nur de Gál . .
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Az anyanyelv. A bátor cigány.

— Hallom, ön tud németül és franciául. És 
mi az anvanyelve?

— Sajnos, nekem nincs anyanyelvem.
— Hogy írti ezt?
— U;y hogy szegény anyám néma voJt.

A gyógyszer.
A mi jó Déry Bélánkkal esett egyszer, hogy 

meghűlt, influenzát kapott és * kilelte a hideg. 
Orvost hivatott magához, aki megvizsgálta.

— Erős láza van — konstatálta Molnár 
doktor.

— Bizony van — felelte flegmatikusán 
Déry.

— És ugy-e rettenetes szomjúságot érez?
—- Bizony.
— No majd megszüntetem azt a szomjú

ságot — szólt dr. Molnár és hozzálátott, hogy 
receptet Írjon.

Déry erre felkönyökölt az ágyában :
— Hagyja csak •doktor ur. Ami a szomjú

ságot illeti, azt majd megszüntetem én magam 
i;. Maga csak a lázamat szüntesse meg.

Egy szutykos cigány bevetődik Arany Nándor 
elegáns borbélyüzletébe, ahol borotválkozni akar. 
A tulajdonos nem akarja őt kiutasítani, de hogy 
mégis értésére adja alkalmatlan voltát, előszedi 
legtompább tyukszemvágó későt es szappan né- 
kül lát a munkához. A cigány tűr, sóhajtozik, 
kissé fészkelödik is, de nem szól.egy szót sem, 
Arany pedig boszankodik', hogy tréfájává! felsült.

— Te cigány! . . nem érzel semmit?
A dádé fölnéz, mosolyog és szintén kérdi :
— Hát maga ? . . .

Két koldus.
Két koldus együtt jár alamizsnáért. Az egyik 

a sánta bemegy a házba és1 könyörög :
— Szegény világtalan ember kér egy kis 

könyöradományt.
— Hol a világtalan ember? — kérdik tőle.
— Kint áll a kapuban és nézi, hogy jön e 

a rendőr.

W

Biztos jel.
— Te már nem szeretsz engem, Mariska ?
— Már miért ne szeretnélek ?
— Mert azelőtt mindig együtt kerestük 

még, ha a bolha csípett . . .

Katonacsaládok.
— Hát a bátyád nem katona, Mici ?
— Nem, őrmester ur!
— Csodálatos! A városban vannak famí

liák, hol csak a lányok mennek katonáékhoz ?

Részvénysört
Í «« „ FTh-Á 8 Minden jobb kereskedésben kapható. — Világcikk.
V ö ; a PJá .|F| Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári,

J 8 uhj.di Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kő
bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.

Telefon 324
_____  . .■____________ _ .>■■ ■■■ — . ,i
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Óriási alkalmi vétel!
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

1 igen szép függőlámpa huzattal . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . . 1.50
1 süteményes Aufsatz 6 tányérral ... 1.50
1 compotostál 6 tányérral ...,:. 1 70
6 vizes pohár................................................—.90
6 boros pohár................................................—.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
göröskésziet 6 személyes.............................. 2.90

személyes karlsbadi porcellán
6 ebédlő-készlet............................ - . . 14.5o
amig a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges,

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben.

Nincs többé nedves fal!
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője 

Grosz Bernát vas és építkezési anyag 
nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5- szám.
Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott ffix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhiercegi kamarai fényképész.

FOGAK KOVÁCS ÖEZSÖ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. e®, (Ciszter- 
c-itatemplomm^l szemben.)

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) omely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló h< lye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos

□ Q ;
Kellemes szórakozóhely

UJZKOVITS BÉLA
vendéglője (B-udai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

E H

Figyelmes kiszolgálás I 
Minden este zene.

Szolid árak 1 Névjegyek csinos és ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek ,Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 az
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hervári

széke -.te 
!• dTH - ok 

síh. es<>

feji

fcS

□ Az alanti hirdetéseket □

tisztelt olvasóink

te®
ti
O

Víi.-.z.ni, i uhakvlme es 
szőnv i:g Kereskedés.
Keresztes Zsigmond

Vái- ha let

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 15.

ün és női divat
Knazoviizky Béla

kamarai szállító. Nad«>r u.

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3 szór friss süte
mény

Szíjgyártó
IZ1NGER KA vÜLY 

szíj es nyeregg/a rió 
iotild főhercegnő es. és 

kir. lensége udvartartásának 
szállítója. Kossu.h.utcza 5.

Fürdő.
Ai pád-íüi-dö i-.-t. 
góz-, gyógy- és iszapfürdő, 

Kossuth-utca.

Srigyeny

Mosodák.
Auerbach József

Jókai utca 10

Scliön Kudoil
Mükó és cement áru gyár 

József-utca 15.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

ok randa. Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Zavoduik Sándor

Fűszer és csemege.
Szigethy Testverek

Kamarai szállítok.
Kossuth-utca.

liói SZÜÜO.

i>i\an u 3.

frocsigyarto 
f.OVÁTS GYÖRGY

Kávé és tea
különle gességek.

Fiumei kavébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
Korzó kávéház

Nádor-utca

Gipeszsk

ke- tavaszi tubák mcgé>- 
eztek »gyény .Manch u

Heilinann Sándor
könyvkötő Szenllm re u.

Landler Manó
úri szabó Kossuth u. 5

Magyar király kávéház
Nádor-utca.

s vendéglő.

_-nm kávéház 
Nádor-utca.

Rétiéi Vilmos
Kossuth-utca.

Köszeghy Gyula 
Káiozi vendéglő.
Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor
Jókai u. 2.

Mayer JLajos 
szobafestő 

Simorutca 7.

Fényképészek.
Pete Gyula

Várkörút.

Füstér Imre 
butoiraktára es kárpitos

üzlete Sas'uica ő.

Virág Sándor
Rákóczin tea 5.

Hzeibert .Antal

Fodrász.
V érteei J ózse f

Honvéoutca 2.
Fióküzlet : Vásártér 25.

Bérkocsi valialat.
•Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Píinn ház. felelőn 7‘d

FLEISCHEB MÓB 
mészáros mester, Iskola--u.

Marhahús
Kél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 4u 
Fél kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

ki
és

Mondsehein Károly
paplankészitő, Simor u.3

Birkl János Utóda 
Üllő József, első szé
kesfehérvári sütödéje 
lskola-utca 8. Süte
mény különlegességek 
megrendelése elfogad
tad_________ _

Deák Ferenc utca 8 szám 
1 kg', zsírnak való 

szalonna 70 kr. I kgr sértő 
hus88 kr. 1 kg. marbafius76

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor i

Eredeti Singer 
varrógépek

Ke utca. Bognál-u -sarok.

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a viliamtele- 

pen Gáz utca.
Vízvezetéki 

és csatornázási berendező 
seket szakszerűen, lelkiis
meretesen, jutányosán ké

szít az
Eperjesi Testvérek

cég. Iroda : Bankutca,

Mindenféle szőlőkarók, valamint 
tűzifa, bognárszerszámfa, kovácsszén, ko- 
aksz, tatai brikett, trifaili és szápári szén, 
porosz szén és vágottfa legjutányosaab áron 
beszerezhető ROTH F. JAKABNÁL, Szé- 
chenyi-utca 81, Telefon 278.

l>2
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Szerkesztőség és kiadóhivatni 
Sz&k: sfehér v ár. 
Megveház-u. 15. szám 

ahova az írásbeli megkeresései, 
előfizetések és hasonló jó vicced 
---------- küldendők.-----------

*\egjelenik minden vasarnap. 
Kéziratokat nem adunk vissza 
jók közlésre jók. nem jók 
----------- fűtésre jók. ------------

DARÁZS

K<y es sísá»TEi ár •+ fill 
ttárom kor. beküldése ?•' ^ttéb'éB 
azonban úgy helyben, m r4 Vidé
ken egy évig keresztkot • alatt 
postán küldjük a fcvam etette
Egyenkun J fillérén suandóar 

kapható o k ad< b ■ maiban
Megyeháza ’5 $z‘j é a Krausz 
Verona, Mi cze; nővé>ek. ftzv 
Strasser Kóz>Re tfér-Tele de. 

hány vozt d él b e«i

Az hét.
'M'

Aszongya Tél Apó, majd elfelejtöttem, 
Az télnek végire pontot korán tö.ttem, 
Ezér gyüttem vissza viruló tavaszba 
S most puszténtok benne, mint szamár a gazba. 
És vissza is gyüve a zordon vén gazos, 
A züdőjárásunk azúta panaszos, 
Bántanak azúta az szelek is minket, 
Mög is könyveztetik fázós szömeinket, 
A télikabátot — hogy a fényé rággyo — 
Kitsit korán tötték idén álogházbo, 
Ki költött hát ezér váttanyi siette!, 
És úlyra föhuznyi illő tisztelettel, 
Az szenek is ej, haj, újra eefogyánok, 
Fogyta lőtt ugyantsak az begyújtó fánok, 
Be köllött hát ezér ujna ruházkonynyi, 
Hej ! az a bánót is hogy tud szivet nyomnyi! 
És mindez mitül van? Mongyátok mög néköm? 
Merd én kitanátom. Úgy tudom, úgy érzöm. ! 
Nem ögygybül, se másbul, de ammondó vagyok, | 
Hotyhát az h.degök azért ujan nagyok, 
Mermivelhogy szörnyű méjj a züres fészök, 
Mer sátort bontottak nálunk a szinészök.
A zöreg teátrom szörnyüvekett ásit, 
Merd benn Déry Béla szövegöt nőm másitt, 
Mer sötét az színház belvilágosságo, 
Mer Veszprémbe tántzul a Kovács nasságo. 
Üres a színházunk a zsebünk is szinte, 
Merd a lapos Gutmann högyibe legyinte, 
Tsak a szivük telt mög bánottal sokaknak, 
Távoztánn az sok szép, puha kis alaknak, 
S tsak úgy sutytyomba lössz néhán szömpár 

nedves] 
Mi a tarnak tavasz, ha nints itt a kedves . . .

DARÁZS 
W

A jó parti.

— Nézze nagysád, végül én mégis egészen 
jó parti lennék kegyednek.

— Végül igen, de ott még nem tartunk.

w X. ”.Dicsőség
Vén kisasszony- Azzal még egy férfi se 

dicsekedhet, hogy engem megcsókolt
Egy goromba : Na, maga se dicsekedhetik 

vele!

e A víll:oZ Kávépörkölde ffl|Hden naP frissen pörköl. |
Szigethy Testvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |

Látható a

Jelen számunk 6 oldat
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Darázs ©ab a rét.

DE JÓ NEKI . . .

Halvány arca piros újra, 
Tavaszi szél ki-kifujja, 
Hamar tudott felejteni, 
Én Istenem, de jó neki! . .

Ámde az én arcom halvány, 
Elhagyott az a lány csalfán, 
Szemem gyakran a könny lepi, 
De rossz nekem ... De jó neki . . .

Pán.

Az egy igaz ember.

Kegyeljen szigorúsággal prédikált egy megye
beli református pap a földi hiúságok ellen. 
Szinte már majdnem megnevezte egyik-másik hívét 
a templomban, mialatt rájuk olvasta gyengesége
iket. A hívek először csak a bajuszuk alatt dör- 
mögtek, majd hangosabban lázadoztak, végre 
megüzenték a tiszteletesnek, hogyha mégegyszer 
olyan szigorúan prédikál nekik, otthagyják a 
templomot és nem mennek feléje többet.

Minthogy egyébként azonban a hivek meg 
nem változának, a lelkiismeretes pap a szokott 
tónusban kezdte a következő vasárnap is a pré
dikációt.

Egyik öreg bácsi erre szép lassan fölkel, 
fogja a báránybőrsipkáját és kisunynyog a tem
plomból. Utánna a másik, a harmadik, mind . . .

Mire a prédikációnak vége, egyetlen egy 
atyafi fészkelődött csak a padban. A pap öröm
mel szól oda neki :

— No, egy becsületes ember mégis akadt 
a gyülekezetben. Köszönöm, igazán köszönöm 
kendnek János gazda, hogy itt maradt és végig
hallgatta Istennek tetsző prédikációmat. Kend az 
egy igaz ember . . .

— Dejsze én se vónék má itt, a szent 
Istenit — vág vissza János gazda — csak e’ ne 

vitte vóna valaki a sipkámat, hogy a haragos 
szél hervassza le a kézit 1 , . .

Szorulnak a kutyalikak Tétényben.

A tétényi Indáknak és récéknek jó soruk 
volt eddig. Minden ház kapuja alatt ugyanis egy 
lik volt kifaragva, azon aztán szépen kibújhattak 
és naponta annyiszor látogathatták meg a Duna 
apró kiöntéseit, ahányszor nekik'tetszett.

Mivel azonban a lik fölé nem Írták, hogy 
kutyáknak tilos a használat, hát bizony a kutyák 
js azon bonyolították le a személyforgalmat és 
igy — ez az első igazságtalanság — azt a bi
zonyos likat se kutyaliknak, hívták az ösztövér 
benszülöttek.

Történt azonban, hogy egy fehérvári ur, aki 
innen sokat szokott Téténybe rándulni, amint 
egyik nap gyanútlanul sétált vala, az egyik háznál 
kibújt a kutyalikon egy kutya és megszabta a 
nadrágját.

Az úriember panaszra ment az elöljáróságra, 
ahol drákói szigorúsággal jártak el az ügyben 
és Szakályi bátyánknak, az érdemes bírónak 
rendeletére a bensztilött kisbiró hasára akasz
totta a dobott (a tétényieknek csak úgy van
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dobjuk, ha rájuk akasztják) és kidobolta a kö
vetkezőket :

Keszhirre tetettik!
Holnap kesztve minién házigazda a kutyá- 

játul a iikad tugjon be, mert kilenpen pénzpir- 
ság es dutyit megkapsz, Keszhirre tetettik 1 brum 
brum brum . . .

Polgári hajlandóságok.

— Hiába, amióta Fehérváron vagyok, én se 
vagyok olyan gőgös arisztokrata, mint voltam. 
Most már cmpa polgári hajlandóságaim vannak. 
De azért még a polgáriak között is ketöt sze
retek legjobban: a polgári házasságot és a pol
gári sört.

— Hogy hogy.
— Hát az elsőt úgy, ha nem vagyok benne, 

a másodikat meg úgy, ha bennem van.

Rögtön tudott beszélni.
Kitűnő polgártársunk Márián Péter, akiről 

a múltkor megírtuk, hogy Fehérváron neki van 
a legpikánsabb i.cve, nemrég megszólította szer
kesztőnket :

— No, ha mán engem kiszerkesztettek, 
tgssék mást is kiszerkeszteni.

— Nagyon szívesen Márián bácsi. Kit pél
dául ?

— Azt az embert például, aki már abban 
a pillanatban tudott beszélni, amelyikben először 
pillantotta meg ezt az árnyékvilágot és azonnal 
a saját vezetéknevét kezdte kiabálni.

— És ki ez a bácsi ?
— Hát egy derék hajdú a vármegyeházán, 

akit 0 1 á h-nak hívnak.

Közgazdaság.
A Triesti Általános Biztosító Társulat

(Assicuraeioni Generáli)

Március hó 26-án a társaság 81-ik rendes 
közgyűlésié tartatott meg. Besso Marco elnök jelenti 
hogy a társaság vezérigazgatója terralbai Richetti 
Ödön súlyos egészségi tekintetekből és határo
zott orvosi rendeletre állásáról, melyet az intézetnél 
nagy szeretettel és felette fényes sikerekkel töl
tött be, lemondott. Az igazagatóság és igazgató
tanács, bár nagysajnálattal, kénytelen volt az 
érdemdús vezérigazgatónak lemondását, a jelzett 
körülményekkel igazolt visszavonhatatlan elhatá
rozásánál fogva tudomásul venni. De azon kíván
ságtól vezéreltetve, hogy Richetti ur értékes köz
reműködése és gazdag tapasztalatai a társaságnak 
továbbra is megtartassanak, az igazgatóság és 
igazgatótanács indítványozza Richetti urnák, az 
igazgatóság tagjává való megválasztását. A köz
gyűlés Richetti ur lemondását a társaság körül 
szerzett hervadhatatlan érdemeinek hálás elisme
rése és mély köszöneté kifejezése mellett tudo
másul vette és őt közfelkiáltással az igazgatóságba 
beválasztotta. A közgyűlés elé terjesztetett 1912. 
évi mérlegek elöltünk fekvő jelentéséből látjuk, 
hogy az 1912, december 31-én érvénybe volt 
életbiztosítási tőkeösszegek 1,267.200.909 koro
na és 28 fillért tettek ki és az év folyamán be
vett dijak 55.525.392 korona és 20 fillérre rúgtak. 
Az életbiztosítási osztály dijtartaléka 23.703.976 
korona 65 fillérrel 375,547 656 korona 67 fillérre 
emelkedett Az életbiztositottak osztalék-alapja 
7,141.183 korona 12 fillért tesz ki. A tüzbizto- 
sitási ágban, beleértve a tükörüveg bietositást 
a díjbevétel 18,926,541.149 korona biztosítási 
összeg után 32,462.892 korona 58 fillér volt, miből 
11,326,023 korona 37 fillér viszontbiztosításra 
fordittatottt, úgy hogy atiszta díjbevétel 21,136 869 
korona 21 fillérre rúgott és ez összegből 15,302.274 
korona 59 fillér mint díjtartalék minden tehertől 
menten jövö évre vitetett át. A jövő években 
esedékessé váló dijkötelezvények összege 155,630. 
256 korona 27 fillér. A betörésbiztositási ágban 
a díjbevétel 1,636 426 korona 93 fillérre rúgott, 
miből levonván a visszonbiztositást, a tiszta díj
bevétel 916.019 korona 81 fillért tett ki. A szál-
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1 itmánybiztositási ágban a díjbevétel kitett 6,048,706 
koronát, mely a visszontbiztositások levonása után 
2,793,257 korona 34 fillérre rúgott. Károkért a 
társaság 1912-ben 49,019.662 korona 23 fillért és 
alapítása óta 1.112,818 121 korona 56 fillért fize
tett ki. E kártéréitési összegből hazánkra 222,758 
821 korona 22 f llér esik. A nyereség tartalékok 
közül, melyek összesen 17,264.558 korona 20 
fillérre rúgnak, különösen kiemelendök : az alap
szabályszerinti nyereség tartalékok közül, melyek 
7,360 599 korona 28 fillért tesz ki, az értékpapí
rok árfolyam-ingadozására alakított tartalék, mely 
az idei átalakulással együtt 7,924.932 korona 13 
fillérre rúg, továbbá felemlítendő a 160.000 koro
nára rugó kétes követelések tartaléka és az in
gatlan tartalék, mely az idei átutalással 2.219.026 
korona 79 fillért tesz ki. Részvényenként 720 
arany frank osztalék kerül kifizetésre. A társaság 
összes tartalékjai és alapjai, melyek elsőrangú 
értékekben vannak elhelyezve, az idei átalakulá
sok folytán 416840.622 korona 40 fillérről 434, 
367 388 korona 47 fillérre emelkedtek, melyek 
következőképen vannak elhelyezve : 1, Ingatlanok 
és jelzálog követelések 104,161 605 korona 92 
fillér 2 Éietbiztositási kötvényekre adott kölcsö
nök 45,159 521 korona 06 fillér 3. Értékpapírok 
242,001 442 korona 88 fillér. 1. Követelések ál
lamoknál és tartományoknál 40.422 113 korona 
73 fii ér. 5. Tárca váltók 626 815 korona 16 fillér.
6. Készpénz és az intézet követelései a hitelezők 
követeléseinek levonásával 1,995 889 korona 72 
fillér Összesen 434 367 388 korona 47 fillér. 
Ezen értékekből 82 millió korona magyar 
értékekre esik. A „Minerva" általános biztositó 
részvénytársaság Budapesten. — mely az Assi- 
curazioni Qenernli lányintézi te, — egyébb ága
zatain kívül foglalkozik a kezességi- és óvadék 
valamint az eltulajdonítás- lopás-, hűtlen kezdés-, 
és sikkasztás elleni biztosítással, nemkülönben a 
versenylovak, telivérek és más értékesebb tenyész
állatok biztosításával, mely uj ágazatokat neve
zett társaság vezette be hazánkban.

Teljes mérleggel a társulat mindenkinek, 
aki e célból hozzá fordul, a legnagyobb kész
séggel szolgál Bővebbet a Generáli székesfehé- 
vári íőügynöksége Közgazdasági Bank és Ta
karékpénztár r. t.

Ö meg azzal él.
Jóképű fiatal menyecskére kerül a sor Falvay 

doktornál. (Félreértések 'elkerülése végett közöl
jük, hogy a menyecske beteg,) Természetesen 
pénztári beteg, akit az ura jogán ingyen gyógyí
tanak.

— Hogy hívják az urát? — kérdi a doktor 
Az asszony bemondja ura nevét.
— Hm! Itt egy kis baj van — véli az or

vos — mert ilyen névre már gyógyitíatta magát 
nálunk egy másik nő.

— Az ám, a cafat ! Az él most az én uram ■ 
mai. Aztán gyógyítják azt is az én uram köny
vire ?

- Hogyne gyógyítanánk. Sőt csakis azt 
gyógyítjuk mert az él vele, mint kenyérkeresőjével.

— Ja? — a menyecske elgondolkozik, aztán 
pirulva húz elő egy más férfinévre kiállított 
pénztári tagsági könyvet — h it akkor éngem 
meg erre a könyvre tessék gyógy kanyi mtrd 
ezzel meg én éllek.

■éj'S-

A ismertetője!.

— Miről.ismert meg, drága angyal?
— Az esernyőjéről.
— De hiszen nincs is esernyőm
— Éppen azért A múltkor, amikor talál

koztunk, akkor se volt esernyője.

r fii'1 Minden jobb kereskedésen kapható. — Világcikk,
lí E 01001* *1 Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári,
41 I Uiyilll Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, zmit István, Kő-

*5 bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
ilUuZ V ull j uÜt I 8 Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.
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Óriási alkalmi vétel
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40 
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

1 igen szép függölánipa huzattal . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel 1.50

süteményes Aufsatz 6 tányérral ... 1.50
compotostál 6 tányérral 1 70
vizes pohár............................................—90
boros pohár................................................—.54

i körkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
öröskészlet 6 személyes.............................. 2.90

személyes karlsbadi porcellán
6 ebédlő-készlet........................ - . . 14.5q
amíg a készlet tart.

Tisztelettel

Franki Lipót
üveges, 

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el.

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.)

kerületi főképviselője
Cirncy Rprnát vas és építkezési anyag'HÚSZ Del Ildi nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

9 Q S 6
Kellemes szórakozóhely

LATZKO VITS BÉLA
vendéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I 
Minden este zene.

Szolid árak 1
a a c

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti főhercegi kamarai fényképész.

FÜGAK KOVÁCS DEZSŐ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utca 5, I. ein. (Ciszter- 
c-itatemplommal szemben.)

AB 0 N EMSEKET!
elvállalok megegyezés szerint

I
 egész, vagy fél havi előfize

téssel Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa. |

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) pmely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos.

Édes álmokat
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanét (Simor utca 3. szám.)

Névjegyek csinos és Ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Minerva“-nyomda Nagy Sándor-utca 5 sz
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figyelmébe ajánljuk.

Vá.szan, ruhakelnie es 
szőnyegkereskedés.
Keresztes Zsigniond

Városház let

űri és női divat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor-u.

I)puf.pch Gyula
Nád.or-ut -a

w., ■• ■'■>■ ■T- .ri«eKV<n»«H>
I/uehs Ki> ti re

Sz igyeny Marich utca

Cukrászda.
! ( -r dér Gy ii In 

Va> osha/.i er.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nadoi’-u

tó szabó.
( )í’Si£Ó££h Imre

Szent István u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca b. 
fnh. kam. száll

Cipészek.
Ködei Géz;<

Kossuth utca

Zilzer Manó 
kés; tavaszi ruhák megér

keztek Szőgyény Marich u

Köriig Jönnél
múköszörüs. Kossuthutca 7

Heilinann Sándor
könyvkötő Szent Imre u.

Landler Manó
úri szabó Kossuth u 5

Sütödék
Fölkért József

Kossuth-u. 1 5-

özv. Fölkért Lajosné
és Fia

finom fehér sütödéje 
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

■MtwoaKKaiaHS'K*
Mosodák.

Auerbach József
.lókat lóca iü

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fiiszer és csemege.
Szigethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
Kossuth-utca.

Kávé és tea
különle gességek.

Fiúniei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kavéház, vendéglő.
Korzó kávéhoz

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádor-, itca.

F’ekete Sas 
szálloda és vendéglő.

Stit-ítnitz kavéház
Nádor-utca.

Kódéi Vilmos
Kossuth-utca.

Köszeghy Gyula
Káiozi vendéglő.

Endrédy Sándor
Virágbokor-vendéglő

_______ Budai-ut 30

Schwalm Sándor 
Jókai u. 2.

Szíjgyártó
1Z1NGER KAvOLY 

szíj és nyereg^ no 
lotild főhercegnő es. és 

kir. fensége udvartartásának 
szállítója. Kossu.h.utcza 5.

Hehön Kiidoll
Műkő es cement áru gyát 

József-utea 15.

Mayer Ka jós
szobafestő

Simorutca 7

Füstér Imre 
hu tor raktára es kárpitos

üzlete Sas-utca ö.

Fodrász.
V értesi J ózse. i

Honvédutca 2.
Fióküzlet : Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Ptinn ház. Telefon 7b

FLEI8CHEK MÓB 
mészáros mester. Iskola u.

Marhahús

Fél kgr. leveshus 42 ki. 
pörkölt és gulyás 40 kr 
Fél kg. felsál rostélyos és 

hátszín 46 kr.

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3

BIRKL JÁNQS Utóda
Üllő József

első székesrthérvári sütö
déje Iskol -utca 8, Süle- 
inény különlege ségek meg

rendelése elfogadd atik,

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő.

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete

Fényképészek.
Pete, Gyula

Vái körút.

Viróg HAndor
Rákócziutca 5.

tSzeibei■ t A n tál
Mészáros és hentes 

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgi. zsírnak való 

szalonna 70 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús70

Moskovits Farkas 
és Társa

kész cipőraktára Nádor u.

Eredeti Singer 
varrógépek

Fc utca. 'Bognái-u sarok

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.
Vízvezetéki 

és csatornázási berendezé 
seket szakszerűen, lelkiis
meretesen, jutányosán ké

szít az
Eperjesi Testvérek

cég Iroda : Bankutca,

Mindenféle szőlőkarók, valamint 
tűzifa, bognárszerszámfa, kovácsszén, ko- 
aksz, tatai brikett, trifaili és szápári szén, 
porosz szén és vágotifa legjutányosaab áron 
beszerezhető ROTH F. JAKABNÁL, Szé- 
chenyi-utca 81, Telefon 278.

,f*’ ’tjraiMhk «VS* i< O V f ( Euil* fvfee t ii. vi í-'a l,
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Szerkesatőség és kiadóhivatal 
S 2i sftsfe érvár,

Megyeház-u. 15. szám, 
thova az Írásbeli megkeresések, 
előfizetések és hasonló ló viccek 

-----------küldendők. ---------------QA RAZ o -Egye® -4- fiil.
hároHi tor. beküldése eCfjaéMR 
azonban úgy helyfeén, mini tft4é> 
ken egy évig fcerés^iköt-.i ahül 
postán küldjük a fc’Winí' etemre, 
Egyenxlnt 4 filléréit áM&edó*i» 

kaphatón loack-'b •■> amflban 
Megyeháza 15 sz.) é a íCtwsa 
Verona, fr’elczei nőyé&k, özv- 
Strasser Rózp^s Ro-fterSfele do. 

hánytozsdékheai

Megjelenik minden vasárnap 
Kéziratokat nem adunk vissza: 
jók közlésre jók, nem jók 
----------- fűtésre jók. -----------

F’elelős «!2íer]£es2íCŐ

DARÁZS.

Az hét.
'M"

Butsuvatsora vót mútkor, mög nagy ricsaj, 
Azutánn közüliünk eetünt a nagy Fricsaj, 
És mivel magunktul nőm lyóll furujállunk, 
Hát majd ögygy zenéllő iskolát tsinyál'lunk 
Esztán ha lyó zenész idegönbe akad, 
Biztos fehérvári (töszöd rá a nyakad ?) 
Ha mög közénk gyünne, aki tud, vidéki : 
Szöröntsétleny flótás! aszongyák máj néki- 
A városnak mögen ekkis pízmag kőne, 
Hogy az vízvezeték vigabban kenyőnne, 
E is határoz!ták eeső fordulónak : 
„Irodaszerekkel" esztán máj spórónak, 
Merhogy eddig . . . node r»aj máskorrátérünk, 
Ha vizes lepedőt forgatnyi ráérünk. 
Tsökken a fogyasztás adőgyüvödelme, 
A piclibüróba ezön fő sok elme, 
Node töprengésnek hasztalan a tárgyo, 
Ha doktor Borchertnek nints többé étvágygyo, 
Éngöm sö mernek má hínya vatsorákro, 
Az fogyasztás így hát nőm gyühet ződ ágro. 
Kulturpalotánn is sokan fejük törik, 
Tervekbe vájkánok karjaikval tövig, 
Arra e’ ssé gondul, rá foganynyi mernék, 
Hogy a hatósági husszéköt elnyernék. 
Mej kúltúrpalota vón’ a midönségit! 
Örökkön hirdetné Winklér ditsőségit, 
A kaktuszok körül hogy illatoznánok, 
Fényit emeenék a kuilturpalotánok . . . 
Ujjé! Az szaguk mán majd a zórom éri 
S észt a Winklérpalé néköm mög nem éri . . , 
Nöm> kő néköm illat, lyobb lössz néköm „óne“, 
Mögyök a szinházbo, ott a Staggióne.

DARÁZS.
W

Vadászaton.

Két kocavadász ballag egymás mellett az 
utszélen. Egyszer csak megáll az egyik.

— Te I
— Hallom !
— Nézd csak, ott látok valamit a bokorban.
— Mit?
— Valami sötétet. Csak azt nem tudom, 

hogy vad-e vagy hajtó ?
— Tudod mit?
— Mit?
— Célozz rá! Ha eltalálod, hajtó, ha nem 

találod el — vad.

I U'X Kávé pörköl de "^en nap frissen pörköl. | 
| Látható a Szig^thy Testvérek föh. kamarai szállítók Kossuth-utcai kirakatában |

Jelen számunk 6 oldal.
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AZÉRT LESZ MIT ARATNI.

Már vidáman teregette 
Köntösét a szép tavasz, 
Ám egyszerre, az eb adta! 
Újra tél van és havaz.

Hó alatt a felsőváros,
Újra füttik a szobát,
János gazda nagy duzzogva 
Szívja harminckét fogát.

Node azért vigye fránya 
Adta hideg tavaszát, 
Knazovitzkytól megveszem 
A híres Vulkán kaszát.

. Tőke N. 
földesgazda.

Kérő.

- Maga megkéri a lányomat? Mit tud 
maga nekem nyújtani?

— Bocsántot kérek, én egészséges vagyok. 
Én nem önnek, hanem a kedves lányának akarom 
átnyújtani.

Kitűnő alapszabály.
Egy „aggharcos egylet" közelebb megala

kulván, alapszabályának első paragrafusát követ
kezőképen áilapitotta meg :

1. §. Az egylet célja; tagjait eltemetni-

Nem panaszkodik
Kiss Péter gazda hatvannégyesztendős volt, 

a felesége alig múlt el harminc. Megkérdezték 
Kiss Péiert, hogyan szolgál az egészsége?

— Nem akarok dicsekedni, — hangzott a 
válasz — de annyit mondhatok, hogy a felesé
gem még nem jár a plébánoshoz panaszkodni.

Altató.
— Nem tud aludni, kedves Opic ?
— Nem bizony.
— Akkor vegye kölcsön a feleségemet. Mi

helyt az a mellém fekszik, én speciell mindjárt 
elalszom.
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A kissebesi társaság mint utcakövezet- Kövér és sovány.

Tsordás Mihály : A fene észt a kissebösit.. 
A koma: Os«t mér?
Tsordás Mihály: Há mer egészszen kise- 

bösitti a zembör taapát az a más álopotba hozott 
uccaküezet.

Két ur, egy kövér és egy sovány, nagyban 
vitatkoznak az utcán. Egyszer aztán a sovány 
fenyegetöleg igy szól :

— Na, a te bőrödben se szeretnék lenni.
— Aztán miért nem? — kérdi nyugtalan

kodva a kövér.
— Mert nagyon lötyögnék benne ! — felelte 

a vékonyabbik nevetve.

Balatonparti történet:
A múlt nyáron a tűzijátékkal egybekötött 

konfetti-csata alkalmával egy bagolyvárt „pógár" 
is belekerült véletlenül a konfettizök táborába.

— Mit árul az ur ? — kérdezte a konfetti 
sátor előtt az elárusítótól.

— Színes konfetti salátát! — volt a válasz,
— Mennyiért vesztege.i?
— Egy picula az ára.
— Adjon hát nekem is egy porcióra valót. 

Hazaviszem az anyjukomnak.
Midőn az első rakéta sisteregve repült a 

sötét égboltozat felé, a pógár szájtátva bámulta 
a tüzkigyót s e pillanatot egy csintalan leányka 
felhasználva, egy marék konfettit dobott a bámuló 
atyafi szájába.

— Itt van bácsi magánakis egy kis konfetti!...
A pógár nagynehezen lenyelte a furcsa 

salátát és midőn már lélegzethez és szóhoe jut
hatott, csak annyit kiáltott a lány után : 
Köszönöm szépen a konfektet, de legalább olajat 
is töltheted volna reá a kisasszony, mert ilyen I 
szárazon majdnem megakadt a torkomon

Mikor.

Asszony: Hallgass, hallgass amikor én be
szélek, akkor te hallgass!

A férj: Úgy? Hát én csak a halálod után 
beszélhetek ?
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Házasság

— Hallottam, hogy a dúsgazdag Lipótfy leá
nyát akarod elvenni.

— Talán, csakhogy még nem ismerem.'Épp 
most megyek a telekkönyvi hivatalba Ferenczy 
Kálmán bátyámhoz, megnézni, hogy szép-e?

Furfangos kliens

Beáll!it a kereskedő az ügyvédhez:?
Ügyvéd ur, az egyik szállítómmal összeper

lekedtem. Elmondom az ügyet, de kérem, csak 
akkor vállalja el a pert, ha nekem van igazam, 
ha okvetlenül nyerünk.

— Helyes. Halljuk,
A kereskedő elmondja az esetet.
Az ügyvéd gondol! o ik I I issé, aztán azt 

mondja :
— Elvállalom a pert, mert megnyerjük.
— Biztosan?
— Egész biztosan.
A kereskedő feláll és búcsúzik.
— Akkor hát nem pereskedünk ügyvéd ur.
— Miért?

— Mert én úgy adt^m elő a dolgot, amint 
a vállalkozó állítja.

Aviatikusok.
Megtörtént eset. A kávéházi iiagyasztalnál 

sokan ülnek ; valamennyien ismerik egymást, csak 
az egyik oldalán van nehány fiatalember. Ezek 
most mutatkoznak be.

— Héjjá vagyok, — szól az egyik.
— Sas, — mondja a másik.
— Karvaly - mutatkozik be a harmadik. 

A negyedik már mosolyog, amikor kissé halkan 
igy szól :

— Madarász vagyok.
Még egy ur áll fel, meghajtja magát és szól:
— Én is aviatikus vagyok.
Az urak összebarátkoznak Csakugyan avia

tikusok voltak? Igen. Legalább amikor fizetésre 
került a dolog, — valamennyien repültek.

Az atyafi vásárol.
— Kérek egy ókulát?
— Hosszulátót, vagy rövidlátót?
— Dehogy kérem. Csak olyan átlátszót 

könyörgök.
T

illusztrált lap.
— Ha még egyszer megházasodom, csak 

tetovált nőt veszek el.
— És mit csinálsz vele ?
— Éjszaka, ha unatkozom, kitakarom és 

nézegetem rajta a képeket.

Bírói nyelv.
— Mondja, Repecné, mind a két gyerek 

egy ágyból való ?
— Nem, kérem, a kisebbik a díványról 

származik.

Ivott raár Polgári Mindep jobb kereskedésben kapható. — Világcikk. 
Világkiállításokon kitüntetve — Ajánljuk a Polgári, 
Király, Márciusi, Kiviteli Márciusi, Szent István, Kő
bányai barátmaláta és Dupla Maláta söröket. — 
Képviselő URS SIMON Székesfehérvár, Vásár-tér 36.

Telefon 324



Óriási alkalmi vétel
K. f.

1000 drb. majolika csésze aljjal á . . . —.40
500 drb kávés és teakészlet .... 5.70

1 igen szép függölámpa huzattal . 5.60
Álló lámpa golyóval vagy ernyővel . . 1.50
1 süteményes Aufsatz 6 tányérral . . . 1.50
1 compotostál 6 tányérral 1 70
6 vizes pohár........................................... —90
7 boros pohár............................................—.54
Likörkészlet, 6 pohár, 1 üveg, 1 tálca . 1.90
Söröskésziet 6 személyes............................. 2.90
6 személyes karlsbadi porcellán
ebédlő-készlet............................ - . . 145o

mig a készlet tart. 
Tisztelettel

Franki Lipót
üveges, 

Székesfehérvár, Nádor-utca, zirciekkel szemben.

Nincs többé nedves fal! 
Nincs többé nedves lakás, 
sem pince, ha azt „BIBER“ 
habaccsal szigeteljük el. 

(A legnagyobb elismerés több 
állami és mérnöki hivataltól.) 

kerületi főképviselője
(jrne7 Rí* vas és éPitkezési anyag UrüSÁ Denidl nagykereskedő

Székesfehérvár, Rácz-utca 5. szám.
Telefon 122.

— Vasár és ünnepnapokon műter
memben meghatározott (fix) árakból 30 
százalék engedményt nyújtok. Elsőrangú 
munkát és leggondosabb kivitelt biztosit 
Szigeti fő hercegi kamarai fényképész.

KOVÁCS DEZSQ müfogászati 
termében Székesfehérvár o o 
Rózsa-utoa 5, I. em. (Viszter- 
citatemplomirrai szemben.)

h 80 H E NSEKET
elvállalok megegyezés szerint

I
 egész, vagy fél havi előfize

téssel. Kis adagok is kaphatók.

Rédei Vilmos
a Vörösmarty étterem tulajdonosa, 

ma ^nwirwia—ai

g------—_-------- -------- -----------------------g

Kellemes kirándulóhely
a szabadbabattyáni vasúti vendéglő, (köz
vetlen az állomás mellett) íirely immár hí
ressé vált magyaros konyhája, kitűnő 
borai és olcsó árai révén. — Ugyanott szo
bák is kaphatók.

Családok és egyes társaságok ked
venc kiránduló helye.

Szives pártolást kér tisztelettel

Lengyel István
tulajdonos 8

63

a

Kellemes szórako-zóhely

vsndéglője (Budai-ut 6.)
Magyaros konyha. Zamatos 
borok. — Olcsó abonnement

Figyelmes kiszolgálás I
Minden este zene.

Szolid árak!
a a

Édes álmokat
nem is kell kívánnunk önnek, mégis pom
pásan alszik, ha Mondschein Károlylyal 
csináltatja a paplanát (Simor utca 3. szám.)

N é v jegy e k csinos és ízlé
ses kivitelben 
olcsón készül

nek „Min8rva‘‘-nyomda Nagy Sájidor-utca 5 *z
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szék
i forralok 
stb- cső

I ÍÍS

□ Az alanti hirdetésekért □ 
t iszielt olvasói nk 

szives ügyeimébe ajánljuk
feS

Vászon, ruhakelnie és 
szőnyegkereskedes.
Keresztes Zsigmond

Város háztéi

ün és női divat.
Knazovitzky Béla

kamarai szállító, Nádor u-

Nádor-utca

Síügy eny Mari eh utca

Cukrászda.

Zavodnik Sándor
cukrászdája. Nádor-u

Hői szabó.
ivzágh Imre
Szent István-u. 3.

Kocsigyártó
KOVÁTS GYÖRGY

Fazekas utca ö. 
főh. kam. száll

Rédei Géza
Kossuth utca.

Zilzer Manó 
kész tavaszi ruhák megér

keztek Szögyény Marich u

Landler Manó 
úri szabó Kossuth-u. ö.

Köriig József 
műköszörüs, Kossuth utca 7

Heilmann Sándor 
könyvkötő Szent Imre u.

.A1*® " Sb’í <’s,. Psp Bgt Wrpy«r •<*/£»♦■. IMta í 1-MA f

Sütödék
Fölkért józset

Kossuth-u. 15.

özv. Fölkért Lajosáé
finom fehér sütödéje
Deák Ferenc utca 7.

Naponta 3-szor friss süte
mény

Mosodák.
Auerbach József

Jókai utca 10

Nagy Ignácz
Lakatos-utca 10.

Fűszer és csemege.
Sz.igethy Testvérek 

kamarai szállítok, 
Kossuth-u1. ca.

Káv ees tea
különie gességek.

Fiumei kávébehozatal
Barátok épülete.

Kávéház, vendéglő.
K őrző kávéhoz.

Nádor-utca.

Magyar király kávéház
Nádqrytca.

szálloda és vendéglő.
Stiegnitz kávéház, 

Nádor-utsa.
Rédei Vilmos

Kossuth-utea.

Kőszeghy Gyula 
Kálozi vendéglő.
Endrédy Sándor 
Virágbokor-vendéglő 

Budai-ut 30.

Schwalm Sándor 
Jókai u. 2.

Szíjgyártó
IZJNGER KAkOLY

szíj és nyereggfarió
I otild főhercegnő cs. és 

kir. tensége udvartartásának 
szállítója. Kossu:h.utcza 5.

Sebőn Rudolf 
Műkő és cement áru gyár 

József-utca 15.

Mayer Lajos* 
szobafestő 

Simorutca 7.

Füstér Imre 
hu tor raktára és kárpitos

üzlete Sas-utca 6.

Fodrász.
Honvédutca 2. 
uizlet : Vásártér 25.

Bérkocsi vállalat.
Concordia bérkocsi 

osztálya
Sas-u. Prinn ház. Telefon 79.

FLLISCHEfi MÓB 
mészáros mester, Iskola-u.

Marhahús
Fél kgr. leveshus 42 
pörkölt és gulyás 40 
Fel kg. felsál rostélyos 

hátszín 46 kr.

kr. 
kr

Mondschein Károly
paplankészitő, Simor u.3.

BIRKL JÁNQS Utóda
Üllő József, 

első s.zékesiehérvári sütö
déje Iskola-utca 8, Süte
mény különlege ségek meg

rendelése elfogadiatik,

Fürdő.
Árpád-fürdő r.-t.
gőz-, gyógy- és iszapfürdő.

Kossuth-utca.

Gépkereskedés.
Halász Sándor

Barátok épülete-

Fényképészük.
Pete Gyula

Várkörút.

Virág Sándor
Rákócziutca 5.

Szeibeit Antal
Méazáros és hentes

Deák Ferenc utca 8. szám.
1 kgr. zsírnak való 

szalonna 70 kr. 1 kgr sertés 
hus88 kr. 1 kg. marhahús76

Moskovits Farkas 
es Társa

kész cipőraktára Nádor i

Eredeti Singer 
varrógépek 

Ecjtca. Bognár-u saro

VILLAMOS 
berendezések megren
delhetők a villamtele- 

pen Gáz utca.rasKse. stsaias ■■■--□ íMZH.'ci-jCirc.ixi'cerz r-s,. ct<-.:asFemiKjn 
Vízvezetéki 

és csatornázási berendező 
seket szakszerűen, lelkiis
meretesen, jutányosán ké

szít az
Eperjesi Testvérek

cég. Iroda : Bankutca,

Mindenféle szőlőkarók, valamint 
tűzifa, bognárszerszámfa, kovácsszén, ko- 
aksz, tatai brikett, trifaili és szápári szén, 
porosz szén és vágotifa legjutányosaab áron 
beszerezhető ROTH F. JAKABNÁL, Szé- 
chenyi-utca 81, Telefon 278.

HAVRANETt ANYA
V 0 5ZO&EA sze ’ÁfAÁAGC ® 
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